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Languages and Genes in China and in East Asia

Alain PEYRAUBE
CNRS & EHESS (Paris, France)

This article poses two main questions: can the history of genes help us
understand better what the Chinese linguistic situation was some 5,000 years
B.P., not to mention the population distribution in China? Consequently can the
history of genes helps us in grouping the languages of China and East Asia into
families and macro-families?

Languages and genes have two different histories and two different types of
evolution — one being natural, the other one largely cultural — with different
mechanisms of origin and reproduction. Nonetheless, there are indeed many
clear analogies in the mechanisms of transmission: mutation, natural selection,
migration, and chance. These have lead population geneticists and linguists to
look for any congruence in genetic and linguistic evolution, in order to correlate
genetic and linguistic distance.

In light of these congruences, but also of non-correlations existing between
the genetic classification of populations and the classification of languages, the
different hypotheses concerning the traditional grouping of languages
(Sino-Tibetan, Austronesian, Austro-Asiatic, Tai-Kadai , Miao-Yao or
Hmong-Mjen, Altaic), as well as the new groupings in macro-families (Austric,
Austro-Tai, Sino-Tibetan-Austronesian, Sino-Indo-European, Sino-Caucasian,
Proto-East-Asian, etc.) will be discussed.

It will be concluded that while we have various hypotheses, we are not sure
of anything. The considerable accumulation of data in population genetics has
rendered the landscape much less simple, all the more so since the theoretical
models of evolution necessary to interpret the genetic data in historical context
are still being refined.

Key-words: languages, genes, Sino-Tibetan, Austronesian, Austro-Asiatic,
Tai-Kadai, Hmong-Mjen,  Altaic,  Austric,  Austro-Tai,
Sino-Tibetan-Austronesian, Sino-Indo-European, Sino-Caucasian,
Proto-East-Asian.

Shang China was inhabited by Chinese populations speaking Sinitic languages. It
was also inhabited by non-Chinese populations. We do not know however who
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Comparative Phonology of the Huizhou Dialects”

W. South Coblin

University of lowa

The present article compares data from seven Huizhou dialects in an effort
to construct a common phonological system for the family as a whole. In the fi-
nal section of the paper it is concluded that this dialect group is probably an areal
or geographical grouping rather than a genetically related dialect family.

Keywords: Huizhou dialects, comparative dialectology, dialect taxonomy
1. Introduction

The Huizhou #¢”}| dialects are spoken in the mountainous southern tip of Anhut
V' province and in an adjacent area of Jiangxi {" 1. To the southeast of them, in
Zhejiang 7, is another group called the Yanzhou #5/[[ dialects. The Language At-
las of China places the Huizhou and Yéanzhou dialects in a common Hut group, a view
that is tacitly accepted by some scholars today (e.g., Wang 2004; Zhao 2005) but is
expressly questioned by others (Cdo 1996: 9; Hirata et al 1998: 24-26). In assessing
these different positions, it is in our view particularly noteworthy that there do not
seem to be shared innovations in the Huizhou and Yé&nzhou groups which would iden-
tify them as a common entity. In the absence of evidence of this type, it seems safest
for the nonce to follow Céo and Hirata et al and view the two groups as separate.

The Hut dialects as a whole are interesting for several reasons. First of all, it re-
mains uncertain whether they constitute a true, genetic dialect group or are merely a
geographical grouping of historically unrelated speech forms. This issue remains vex-
ing and controversial. Secondly, in a number of instances they evince intriguingly pe-
culiar or unexpected phonological forms. And, thirdly, they present special problems
for the investigator who wishes to use the comparative method to study them. The ob-
ject of the present study has been to compare a set of Huizhou dialects of Anhut and
Jiangx1 and construct therefrom a common phonological system or framework, to be
(CHZ). The question of whether this common system

=9

called “Common Huizhou

" Iam grateful to Professor Jerry Norman for comments on an earlier version of this paper. All
remaining weaknesses are my own responsibility.
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A Contrastive Study of the Linguistic Encoding of
Motion Events in Standard Chinese and in the
Guanzhong Dialect of Mandarin (Shaanxi)

Zhengda Tang Christine Lamarre
Chinese Academy of Social Sciences The University of Tokyo

In Standard Chinese, locative phrases placed after verbs that express the
manner or cause of motion typically express the GOAL of the motion, but also
sometimes express the SOURCE, the ROUTE, or the DIRECTION. Here we discuss the
linguistic encoding of motion events in the Guanzhong dialect, a non-standard
variety of Chinese Mandarin, focusing on that particular issue. We show that the
only semantic role that postverbal locative phrases can play in the Guanzhong
dialect is that of the GOAL (BOUNDED PATH). This constraint is to be connected with
the resultative construction, and indicates a stricter correlation between meaning
and form than in Standard Chinese.

Keywords: Chinese, motion events, directionals, goal, resultative construction

1. Introduction

1.1 Some preliminary remarks on a nonstandard variety of Chinese:
the Guanzhong dialect

The Guanzhong dialect belongs to a Mandarin dialect group named Zhongyuan
Mandarin or Central Plains Mandarin,' and is spoken in Shaanxi Province, in the area

" Many thanks to two anonymous reviewers for their useful comments and suggestions. The
research for this project was funded by the 21* century COE Program Center for Evolutionary
Cognitive Sciences at the University of Tokyo.

' We follow here the classification adopted by the Chinese Academy of Social Sciences and
reflected by the Language Atlas of China (1987) and Hou (2002), both of which divide the
Mandarin ‘supergroup’ into eight dialect groups (among which are Zhongyuan Mandarin and
Beijing Mandarin). The Guanzhong dialect in its narrow sense is spoken mainly in the
Guanzhong area around Xi’an in the Shaanxi Province, but actually shares most of its features
with the neighboring Qinlong and Longzhong subgroups (Shaanxi), as well as the Fenhe
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Morphological Causative Formation in Shangzhai Horpa*

Jackson T.-S. Sun

Academia Sinica

In the Shangzhai dialect of Horpa, an under-studied Tibeto-Burman
language of northwestern Sichuan, pervasive phonological alternations occur in
the morphological causative formation. This paper applies the study of this
phenomenon to the analysis of the historical development of alternative modes of
encoding causativity in Horpa and two related rGyalrongic languages: rGyalrong
(proper) and Lavrung. Despite bewildering surface variations, Shangzhai Horpa
can be analyzed as having a single consistently non-syllabic causative prefix s-,
which exerts pressure on the already elaborate onset system and triggers multiple
phonological adjustments. The excessive allomorphy and constraints exhaust the
morphological means of causation coding, leading to the rise of the periphrastic
causative construction as the primary causativizing strategy in the language. By
contrast, the dominant mode of expressing causativity still rests in the realm of
derivational morphology in the other rGyalrongic languages where the old
causative prefix *so- remains syllabic.

Key words: Shangzhai, Horpa, rGyalrong, Lavrung, rGyalrongic, Tibeto-
Burman, morphosyntax, causative constructions

" 1 am indebted to Larry Hyman and Yuchau E. Hsiao for providing extremely helpful
comments. The Shangzhai materials cited herein are from my fieldwork with Zhongchéng
(xtsoplo), a native of tfrgo Hamlet, Puxi Village of Puxi Township in Rangtang County. I
am indebted to her for her friendship, good cheer, and thorough cooperation.
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The Copula and Existential Verbs in Qiang

Randy J. LaPolla Chenglong Huang

La Trobe University, Australia Chinese Academy of Social Sciences

This paper discusses the copula and existential verb constructions in Qiang,
a Tibeto-Burman language of northern Sichuan, China. There is only one copula
verb in Qiang, which can be used in equational, identificational, attributive,
naming, and cleft constructions, as well as one type of possessive construction.
There are five existential verbs in Qiang, the use of which depends on the
semantics of the referent being predicated as existing and its location. The
existential verbs have a number of the characteristics of adjective-like stative
verbs, and can be modified by adverbs of degree, but they cannot directly modify
nouns. Also, the meaning of reduplication of existential verbs is different from
that of adjective-like stative verbs: reduplication of existential verbs results in
transitivization, while reduplication of adjective-like stative verbs results in
emphasis of degree.

Keywords: Qiang, Tibeto-Burman languages, copula constructions, existential
constructions, Sino-Tibetan

1. Introduction

The Qiang language is spoken in Aba Tibetan and Qiang Autonomous Prefecture
in northwest Sichuan Province, China; it belongs to the Qiangic branch of Tibeto-
Burman. There are two major Qiang dialects, Northern Qiang (spoken in Heishui
County, and the Chibusu district of Mao County; roughly seventy thousand speakers)
and Southern Qiang (spoken in Li County, Wenchuan County, Mao County, and
Songpan County; about sixty thousand speakers) (Sun 1981:177-78). The dialect
discussed here is the Northern Qiang variety spoken in Ronghong Village, Yadu
Township, Chibusu District, Mao County.

The language is verb final, agglutinative (prefixing and suffixing), and has both
head-marking and dependent marking morphology.

Nouns can be defined as underived forms which can take (in)definite marking,
numeral-classifier phrases and/or number marking, all of which follow the head. Aside
from being the head of an NP, nouns can be used to modify other nouns directly
(appearing immediately before the modified noun) or in a genitive phrase (also pre-
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